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ВВЕДЕНИЕ
Настоящая учебная программа представляет собой нормативный документ, определяющий содержание, объем, порядок изучения и преподавания дисциплины “Иностранный язык (английский)” на специальности “Мировая экономика”.

 Программа определяет цели и задачи дисциплины, перечень компетенций, приобретаемых при изучении дисциплины, объем теоретических знаний и практических навыков и умений студентов по иностранному языку за весь курс обучения, а также общие требования к организации учебного процесса.

Программа построена в соответствии с требованиями ГОС ВПО к дисциплине “Иностранный язык” по специальности “Мировая экономика”. 

1. ОРГАНИЗАЦИОННО-МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ
1.1. Цель и задачи дисциплины

Основной целью дисциплины “Иностранный язык (английский)” является формирование иноязычной коммуникативной компетенции будущего специалиста, позволяющей использовать иностранный язык как средство профессионального и межличностного общения: работать с англоязычной литературой по проблемам международной экономики и бизнеса, осуществлять устные и письменные контакты на английском языке с зарубежными партнерами с целью решения профессиональных задач.
Наряду с практической целью – обучением общению на английском языке – данная дисциплина ставит образовательные и воспитательные цели. Образовательные цели заключаются в расширении кругозора студентов, повышении уровня их общей культуры, культуры общения и речи. Воспитательные цели заключаются в формировании уважения к культуре, традициям, духовным ценностям других народов, а также в овладении нормами речевого поведения, характерными для носителей языка.

В ходе обучения решаются следующие задачи:

· сформировать у студентов компетенции чтения оригинальной литературы в сфере международной экономики и бизнеса,

· сформировать компетенции  монологической и диалогической речи по темам повседневного бытового и профессионального общения,

· сформировать компетенции восприятия на слух аутентичной английской речи по различным проблемам повседневного бытового и профессионального общения,

· сформировать компетенции письменного общения,

· сформировать базовые компетенции об особенностях быта, культуры и традиций народов других стран.

1.2. Перечень компетенций, приобретаемых при           изучении дисциплины

В качестве стратегической интегративной компетенции в процессе обучения иностранным языкам выступает коммуникативная в единстве всех составляющих: – языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной компетенций. 

1. Языковая компетенция – совокупность языковых средств (фонетических, лексических, грамматических), а также правил их использования в коммуникативных целях. В рамках данной компетенции к концу курса обучения студенты должны:

- знать характеристики звуков речи; виды ударения (словесное, фразовое, логическое); элементы и вариации интонации; правила чтения; владеть слухопроизносительными навыками, навыками интонационного оформления фраз и предложений, навыками орфографии и транскрипции.


- владеть общеупотребительной и специальной (сфера международного бизнеса и экономики) лексикой в объеме около 4 000 единиц (продуктивно); уметь пользоваться общеупотребительной и специальной лексикой во всех видах речевой деятельности: чтение, письмо, говорение, аудирование;  знать основные словообразовательные модели, конверсию как способ словообразования, уметь самостоятельно раскрывать значения незнакомых производных и сложных слов, а также слов, образованных по конверсии, пользуюсь знаниями словообразования.

-    знать правила образования грамматических конструкций;  уметь определять основные грамматические явления, встречающиеся как в бытовой и деловой разговорной речи, так и в экономических текстах; владеть грамматическими конструкциями, характерными для устной и письменной речи, а также для чтения на уровне, позволяющем эффективно осуществлять устное и письменное общение, читать оригинальную литературу по специальности.
2. Речевая компетенция – совокупность навыков и умений речевой деятельности (говорение, письмо, аудирование, чтение), знание норм речевого поведения, способность использовать языковые средства в связной речи  в соответствии с ситуацией общения. В рамках этой компетенции к концу курса обучения студенты должны:
- уметь читать оригинальную литературу по специальности, а также литературу обиходно-бытового характера; владеть всеми видами чтения: ознакомительным, направленным на понимание основного содержания текста; изучающим, имеющим целью максимально точное и адекватное понимание текста; просмотровым, направленным на определение круга рассматриваемых в тексте вопросов (и основных положений автора); поисковым, имеющим целью быстрое нахождение в тексте определенной информации. Примерная скорость ознакомительного чтения без использования словаря должна составлять около 200 слов в минуту при 4-5% неизвестных лексических единиц от общего объема текста или 1500 печатных знаков  в минуту при 7-8 неизвестных лексических единицах на страницу текста. Скорость изучающего чтения с использованием словаря должна составлять: 2000-2200 печатных знаков за 1 академический час. Примерная  скорость просмотрового и поискового видов чтения должна составлять 400-500 слов за  5 минут.

- владеть неподготовленной монологической и диалогической речью по тематике повседневно-бытового и профессионального характера; ясно, связанно, логично, в соответствие с языковыми нормами делать монологические (сообщение, доклад, информирование, пояснение, уточнение, инструкция) и диалогические высказывания (речи: беседа, интервью, дискуссия.)
- понимать аутентичную монологическую и диалогическую речь повседневно-бытового и профессионального характера, как в непосредственном общении, так и в звукозаписи при нормальном среднем темпе речи. Извлекаемая информация должна включать основную идею и важные детали.

- уметь кратко излагать прочитанное в письменном виде; составить план, тезисы сообщения, текст доклада; написать аннотацию, статью, деловое письмо; выполнить письменный перевод с английского языка на русский и с русского на английский; соблюдать правила орфографии при написании слов и словосочетаний лексического минимума.

3. Социокультурная компетенция – совокупность знаний о национально-культурной специфике стран изучаемого языка и связанных с этим умений корректно строить свое речевое и неречевое поведение.

4. Компенсаторная компетенция – совокупность умений использовать дополнительные вербальные средства и невербальные способы решения коммуникативных задач в условиях дефицита имеющихся языковых средств.

5. Учебно-познавательная компетенция – совокупность общих и специальных учебных умений, необходимых для осуществления самостоятельной деятельности по овладению иностранным языком.

1.3. Основные виды занятий и особенности их              проведения
Объем дисциплины – 1800 часов аудиторной и самостоятельной работы - соответствует требованиям государственного стандарта к минимуму содержания языковой подготовки специалистов по специальности 060600 “Мировая экономика”. 

Дисциплина изучается на 1-9 семестрах обучения студентов в вузе и предполагает 864 часа аудиторных практических занятий и 936 часов внеаудиторной самостоятельной работы студентов. Часы аудиторной работы распределяются по семестрам следующим образом:  семестр 1 – 160 часов, семестры 2 и 3 – по 128 часов, семестры 4 и 5 – по 96 часов, семестры 6-9 – по 64 часа.

Основным видом учебной работы по дисциплине являются практические аудиторные занятия. Помимо основной формы занятий - аудиторной групповой под руководством преподавателя – очень большое значение имеет регулярная обязательная самостоятельная работа студента по заданию преподавателя, выполняемая во внеаудиторное время. Указанные формы работы имеют решающее значение в успешном овладении дисциплиной. Следует подчеркнуть, что непременным условием самостоятельной работы студента является ее регулярность.
Кроме указанных форм занятий необходимо использовать и  такие, как индивидуальная самостоятельная работа студентов под руководством преподавателя, индивидуальные и групповые консультации. 
Индивидуальная самостоятельная работа студентов может быть направлена на ликвидацию пробелов в знаниях, умениях и навыках по программе средней общеобразовательной школы, затрудняющих овладение вузовской программой английского языка. В случаях же когда уровень развития иноязычных умений и навыков студента превышает требования, предъявляемые вузом на том или ином этапе овладения дисциплиной, индивидуальная самостоятельная работа под руководством преподавателя будет способствовать дальнейшему развитию умений и навыков способных студентов.
Индивидуальные консультации помогут снять трудности индивидуального характера в овладении английским языком. Групповые консультации способствуют предупреждению типичных ошибок, лучшему освоению языковых явлений, проблематичных для ряда студентов. 
Большой вклад в овладение дисциплиной вносят внеаудиторные факультативные формы работы: вечера на английском языке, заседания клуба английского языка,  дебаты на английском языке, встречи с носителями английского языка, просмотр фильмов на английском языке и их обсуждение, доклады на английском языке на научных конференциях, организация конкурсов по фонетике, грамматике, переводу и т.п. Помимо совершенствования практических навыков владения английским языком эти формы работы играют важную роль в развитии мотивации изучения английского языка и вносят большой вклад в достижение образовательных и воспитательных целей дисциплины, о которых говорилось выше.

1.4. Виды контроля и отчетности по дисциплине

В ходе преподавания дисциплины преподаватель применяет все виды контроля знаний и умений студентов -  текущий и промежуточный контроль. 

Особенности формирования языковых умений предполагают проведение непрерывного текущего контроля. Фактически, он носит поурочный характер и реализуется в виде проверки домашней (внеаудиторной) самостоятельной работы студентов по переводу англоязычных текстов, выполнению лексических и грамматических заданий, подготовке устных высказываний на английском языке, докладов, презентаций. Формами текущего контроля знаний являются фронтальный и индивидуальный устный и письменный опрос, контрольные работы, тесты, презентации. 

Формы промежуточного контроля знаний -  зачеты и экзамены, проводимые как в традиционной, так и тестовой форме.
 Среди тестовых форм контроля особое место отводится тесту ТОЕFL (Test of English as a Foreign Language), являющемуся международно признанным инструментом оценки уровня сформированности англоязычных умений и навыков. Для  специальностей подобных «Мировой экономике», выпускники которой должны уметь работать на международном уровне, использование TOEFL для контроля языковых умений и навыков является особенно актуальным. Тест позволяет преподавателю оценить соответствие языковой  подготовки студентов международным стандартам, дает возможность отследить динамику формирования навыков и внести необходимые коррективы в учебный процесс. Кроме того, применение теста обеспечивает готовность выпускников к реальным условиям конкурсного отбора на международном рынке труда. 
В семестрах 2, 4, 5 студенты сдают по дисциплине зачет;  в семестрах 1, 3, 6, 7, 8, 9 – экзамен.

Итоговая оценка по дисциплине формируется на основе результатов текущих и промежуточных аттестаций.
1.5. Техническое и программное обеспечение             дисциплины
На практических занятиях и в процессе самостоятельной  внеаудиторной работы студентов широко используются технические средства обучения – аудио и видеомагнитофоны, персональные компьютеры, видеопроекторы.

2. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ
Цели и задачи дисциплины “Иностранный язык (английский)”, а также ее объем и содержание, обуславливают необходимость выделения в ней четырех модулей, нацеленных на развитие у студентов определенных языковых умений и навыков. Такими модулями являются: “Английский язык повседневного общения” в объеме 288 аудиторных часов, изучаемый в течение семестров 1-5; “Аудирование” в объеме 96 часов, семестры 1-4; “Домашнее чтение” в объеме 96 часов, семестры 1-4; “Английский язык профессионального общения” в объеме 384 часа, семестры 3-9.

Содержание каждого модуля представлено ниже.

2.1. Модуль “Английский язык повседневного       общения”

Модуль нацелен на развитие у студентов навыков чтения и устного и письменного общения на темы обиходно-бытового характера. Поэтому в его содержание включен лексический материал, отражающий повседневную жизнь человека, его взаимоотношение с окружающим миром. В рамках указанного модуля изучается также грамматический материал, необходимый для чтения литературы, а также устного и письменного общения в любой сфере человеческой деятельности.

Данный модуль изучается в течение пяти семестров (семестры 1-5) обучения студентов в вузе. Темы практических занятий, распределение материала по семестрам и примерный объем аудиторных часов по каждой теме представлены ниже.

	№
	Тема
	Часы

	Семестр 1

	1
	Weather and Climate: описание погоды; прогноз погоды; времена года; любимое время года; погода и климат; влияние погоды на жизнь человека.

Grammar: Indefinite, Continuous Tenses.
	36

	2
	Towns and Cities: преимущества и недостатки жизни в больших и малых городах; крупные города мира; ориентировка в городе.

Grammar: Perfect, Perfect Continuous Tenses.
	36

	3
	Nations and Nationalities: особенности национального характера; культура и традиции разных народов. Grammar: Passive Voice.
	24

	Семестр 2

	4
	Travelling: виды путешествий, их преимущества и недостатки; упаковка вещей; заполнение таможенной декларации и прохождение таможни.

Grammar: Sequence of Tenses; Indirect Speech.
	20

	5
	Hotel: разновидности отелей; процедура прописки и выписки; услуги для гостей; жалобы гостей.

Grammar: Modal Verbs can, may.
	24

	6
	Holiday-Making: преимущества и недостатки разных видов отдыха; работа туристических агентств; советы специалистов.

Grammar: Modal Verbs must, need, should, ought.
	20

	Семестр 3

	7
	Meals: продукты; приготовление пищи; меню; традиции питания в Англии и других странах.

Grammar: Gerund.
	24

	8
	Shopping: покупка продуктов; покупка одежды и обуви; универсальный магазин; супермаркет; составление списка покупок.

Grammar: Infinitive.
	24

	9
	Telephoning: роль телефона в современной жизни; телефонный этикет, звонки по телефону.
Grammar: Infinitive Constructions.
	16

	Семестр 4

	10
	Leisure:  досуг; развлечения; кино; театр; телевидение.

Grammar: Gerund and Infinitive Constructions.
	12

	11
	Education: системы высшего образования в Великобритании и США; система оценки знаний студентов; студенческая жизнь.

Grammar: Participle.
	12

	12
	Health: секреты здорового образа жизни; советы специалистов; посещение врача.

Grammar: Participle Constructions.
	8

	Семестр 5

	13
	Family: виды браков; преимущества и недостатки семейной жизни; воспитание детей.

Grammar: Conditional Sentences.
	12

	14
	Crime: причины преступности, виды преступлений, формы наказания.

Grammar: Subjunctive Mood.
	12

	15
	Friends and friendship: виды дружбы, дружба между мужчиной и женщиной; причина ссор между друзьями.

Grammar: Subjunctive Mood (continued).
	8
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2.2. Модуль “Аудирование”

Цель модуля - формирование у студентов фонетических навыков, а также навыков восприятия на слух аутентичной английской речи по различным проблемам повседневного бытового общения. Данный модуль закладывает основу для дальнейшего развития навыков аудирования на базе материалов профессионального общения в рамках модуля «Английский язык профессионального общения».

В содержание модуля «Аудирование» включена информация о правилах чтения и произношения английских звуков, букв, буквосочетаний, слов, а также правилах интонационного и фонетического оформления речи. Бόльшая часть содержания представлена аутентичными аудио и видео материалами на английском языке бытового, популярного, страноведческого характера, позволяющего развивать и совершенствовать навыки аудирования. 

Данный модуль изучается в течение четырех семестров (семестры 1-4) обучения студентов в вузе. Темы практических занятий, распределение материала по семестрам и примерный объем аудиторных часов по каждой теме представлены ниже.

	№
	Тема
	Часы

	Семестр 1 

	1
	Гласные. Редукция гласных. Деление на слоги. Типы слогов. Ударение.
	6

	2
	Согласные.
	6

	3
	Буквосочетания.
Audio: Jazz Chants
	6

	4
	Интонация.
Audio: Stories for Listening Comprehension
	14

	Семестр 2

	5
	Audio: Population

Video: Mrs. Doubtfire
	6

	6
	Audio: Immigration

Video: Mrs. Doubtfire
	4

	7
	Audio: Americans at Work

Video: Mrs. Doubtfire
	6

	8
	Audio: Family in the US

Video: Mrs. Doubtfire
	4

	9
	Audio:  Religion

Video: Mrs. Doubtfire
	4

	10
	Audio: Birth, Marriage and Death

Video: Mrs. Doubtfire
	8

	Семестр 3

	11
	Audio: 1. Crime and Violence in the United States.
2. Frankenstein. 
Video: The Ghost.
	4

	12
	Audio: 1. Globalization. 2. Frankenstein.

Video: The Ghost.
	4

	13
	Audio: 1. Public Education: Philosophy and Funding. 
2. Distance Education. 3. Frankenstein.

Video: The Ghost.
	8

	Семестр 4

	14
	Audio: 1. Jobs, desirable and undesirable.  2. A bit of a nightmare.
Video: Bodyguard.
	4

	15
	Audio: 1. Puzzles. 2. How do you do?

Video: Bodyguard.
	2

	16
	Audio: 1. Crime and punishment. 2. Memorable parties.

Video: The Bodyguard.
	4

	17
	Audio: 1. Brief encounters. 2. Teeth and dentists. 
3. Emotions.

Video: Bodyguard.
	2

	18
	Audio: 1. Friends and friendship. 2. A multicultural world.

Video: Bodyguard.
	4

	Итого
	96


2.3. Модуль “Домашнее чтение”

Цель модуля -  формирование у студентов навыков чтения и устной речи на английском языке, расширение активного и пассивного лексического запаса. 
Содержание модуля представлено широким кругом тем повседневной жизни современного общества, раскрывающих взаимоотношения людей различного возраста, социального статуса и положения. Темы основываются на текстах современной художественной литературы американских и британских авторов.
Данный модуль изучается в течение четырех семестров (семестры 1-4) обучения студентов в вузе. Темы практических занятий, распределение материала по семестрам и примерный объем аудиторных часов по каждой теме представлены ниже.

	№
	Тема
	Часы

	Семестр 1 

	1
	Hillary Hauser. “A Dance I’ll Never Forget”.
	4

	2
	Neil Simon. “All The Days of Your Life”.
	6

	3
	Rich Lowry. “Marry Me”.
	4

	4
	Nancy Sullivan Geng. “Teardrops of Hope”.
	4

	5
	Tom Crabtree. “In Praise of Praise”.
	4

	6
	Helen Colijn. “Song of Survival”.
	4

	7
	Andrew Hill. “Unforgettable Graham Jackson”.
	6

	Семестр 2

	8
	David Lambourne. “Lifting a Veil”.
	4

	9
	Lynn Peters. “Our Pursuit of Happiness”.
	4

	10
	Cliff Yudell. “A Man Who Gave Us Yellowstone”.
	4

	11
	John E. Anderson. “If You Really Want to Succeed”.
	6

	12
	Karen Miles. “Help Your Child Excel”.
	4

	13
	Collin Perry. “A Real School is Born”.
	4

	14
	Thomas Cahill. “My Father’s Perfect Christmas”.
	6

	Семестр 3 

	15
	W. S. Maugham “The Moon and Sixpence” Chapters 1-3.
	4

	16
	W. S. Maugham “The Moon and Sixpence” Chapter 4.
	2

	17
	W. S. Maugham “The Moon and Sixpence” Chapters 5-7.
	4

	18
	W. S. Maugham “The Moon and Sixpence” Chapter 8.
	2

	19
	W. S. Maugham “The Moon and Sixpence” Chapters 9-10.
	4

	Семестр 4

	20
	W. S. Maugham “The Moon and Sixpence” Chapters 11-14.
	6

	21
	W. S. Maugham “The Moon and Sixpence” Chapters 15-17.
	4

	22
	W. S. Maugham “The Moon and Sixpence” Chapters 18-22.
	6
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  2.4. Модуль “Английский язык профессионального общения”

Модуль  нацелен на развитие у студентов навыков чтения и устного и письменного общения по проблемам профессионального характера. Поэтому его содержание составляют темы в области внешнеэкономических, валютно-кредитных и финансовых отношений, отражающие специфику сфер деятельности выпускника. 

Данный модуль изучается в течение 7 семестров (семестры 3-9) обучения студентов в вузе. Темы практических занятий, распределение материала по семестрам и примерный объем аудиторных часов по каждой теме представлены ниже.

	№
	Тема
	Часы

	Семестр 3

	1
	Основы деловой корреспонденции. 
	4

	2
	Экономические системы
	8

	3
	Предпринимательство: факторы производства
	6

	4
	Разделение труда
	6

	5
	Формы собственности предприятий
	8

	Семестр 4

	6
	Ценообразование
	8

	7
	Деньги, их функции 
	8

	8
	Инфляция: основные понятия 
	4

	9
	Вопросы экономической политики
	6

	10
	Экономический рост
	6

	Семестр 5

	11
	Секторы экономики
	4

	12
	Структура предприятия
	4

	13
	Менеджмент, функции менеджмента
	10

	14
	Трудовые ресурсы: мотивация.
	6

	15
	Трудовые взаимоотношения и менеджмент. Лидерство
	4

	16
	Социальная ответственность. Управление транснациональными корпорациями
	4

	17
	Принятие управленческих решений
	4

	18
	Маркетинг. Целевые рынки
	8

	19
	Реклама. Разработка и продвижение продукта
	14

	20
	Структура рынка и конкуренция
	6

	Семестр 6

	21
	Деньги и финансовые учреждения
	8

	22
	Роль центрального банка: деньги и налогообложение
	8

	23
	Учет коммерческих операций
	4

	24
	Ценные бумаги: акции и облигации
	8

	25
	Финансирование предприятий
	4

	26
	Фондовые биржи
	8

	27
	Потребители и инвесторы
	10

	28
	Роль правительства в экономике
	8

	29
	Экономика и экология
	6

	Семестр 7

	30
	Вопросы экономической стабильности
	4

	31
	Циклы деловой активности
	4

	32
	Глобализация
	10

	33
	Успех, факторы успеха, риски
	14

	34
	Электронная коммерция
	6

	35
	Бизнес и технологии
	16

	36
	Современные проблемы экономики и бизнеса (на базе Интернет-материалов и статей из периодических изданий) 
	10

	Семестр 8

	37
	Экономические теории
	14

	38
	Международная торговля
	12

	39
	Поглощения и слияния
	8

	40
	Экспортно-импортные операции
	10

	41
	Финансовый менеджмент
	12

	42
	Современные проблемы экономики и бизнеса (на базе Интернет-материалов и статей из периодических изданий) 
	8

	Семестр 9

	43
	Юридические вопросы ведения бизнеса
	12

	44
	Экономические преступления
	10

	45
	Влияние политики на экономику
	10

	46
	Бухгалтерский учет
	8

	47
	Вопросы льготного налогообложения. Виды налогов
	8

	48
	Банкротство
	8

	49
	Современные проблемы экономики и бизнеса (на базе Интернет-материалов и статей из периодических изданий) 
	8
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3. МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ИЗУЧЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ
3.1. Перечень и тематика самостоятельных работ       студентов по дисциплине

Учебной программой дисциплины предусматриваются следующие виды самостоятельной работы студентов:

- чтение основной и дополнительной литературы по темам занятий; 

- подготовка сообщений, докладов, выступлений по отдельным темам, изложенным в разделе 2 «Содержание дисциплины» настоящей программы. 

Программа рассчитана также на углубленную самостоятельную работу студентов с аудиоматериалами и, список которой прилагается ниже (разделы 4.2.2. и 4.2.4.).

3.2. Методические рекомендации по организации           самостоятельной работы студентов

Практическое владение иностранным языком означает, в первую очередь, сформированность иноязычных  умений и навыков. Знание лексического материала, терминологии и грамматических правил является очень важным компонентом в овладении иностранным языком, но не означает умение пользоваться языком. Именно умения и навыки позволяют осуществлять устное и письменное общение, читать иноязычную литературу, понимать радио и телепередачи, участвовать в дискуссиях. 

Важнейшую роль в формировании умений и навыков играет систематическое и регулярное выполнение определенных действий, лежащих в их основе. Именно регулярность тренинга способствует успешному формированию умений. Поэтому, чтобы, например, научиться слышать английскую речь необходимо, по возможности, ежедневно в течение 15-20 минут прослушивать аудио и видеозаписи, рекомендуемые преподавателем. Для развития навыка аудирования систематическая ежедневная работа в течение трети-четверти часа является гораздо более эффективной по сравнению с однократной 2-х-3-х часовой подготовкой.  Это же относится и к навыкам других видов иноязычной речевой деятельности – чтения, говорения и письма.

Следовательно, важнейшей рекомендацией по изучению дисциплины является регулярная самостоятельная тренировка языковых навыков через выполнение заданий, рекомендуемых преподавателем. Не механическое заучивание грамматических правил, слов, терминов, а их постоянное применение в тех или иных письменных и устных упражнениях, учебных заданиях и ситуациях будет способствовать формированию навыка. Огромное значение в этом плане имеет самостоятельная внеаудиторная  работа студентов.

Помимо учебных ситуаций, предусматривающих использование формируемых навыков, необходимо стремиться к их применению в реальных ситуациях письменного и устного общения. В этом плане большую помощь студентам окажет, как уже указывалось, участие в работе клуба английского языка, дебат-клуба на английском языке, подготовка праздников и мероприятий на английском языке и участие в них, а также неформальное общение с носителями языка, переписка с зарубежными друзьями.
3.3. Рекомендации по работе с литературой

   3.3.1. Модуль  “Английский язык повседневного               общения”

В процессе изучения модуля «Английский язык повседневного общения» студенты должны овладеть определенным грамматическим и лексическим материалом, служащим основой для формирования всех речевых навыков – чтения, говорения, письма и аудирования. Поэтому  в учебном процессе необходимо использование литературы,  способной сформировать у студентов полное представление о грамматическом строе английского языка и заложить прочный фундамент разговорной лексики английского языка с учетом наиболее распространенных тем повседневного общения и частотности используемых лексических единиц.

Для глубокого овладения грамматическими явлениями английского языка в течение всего курса изучения модуля рекомендуется использовать учебник авторов Дроздова Т. Ю., Берестова А.И, Маилова В. Г. «English Grammar» (п. 1 раздела 4.1.1). Данный учебник поможет учащимся овладеть грамматикой как устной, так и письменной речи. Такие важные для чтения литературы как повседневного, так и профессионального характера разделы, как причастие, инфинитив, герундий, разработаны в нем очень подробно. Детальное изучение этих грамматических явлений особенно важно для точного перевода профессионально ориентированных текстов и документов. Для проверки правильности выполнения грамматических упражнений студенту призвано помочь  Ключи к учебному пособию «English Grammar» (п. 2 раздела 4.1.2).

Углублению знаний английской грамматики, тренировке навыков распознавания в тексте и употребления в речи и письме грамматических конструкций будут способствовать  учебник Качаловой К.Н., Израилевич Е.Е. «Практическая грамматика английского языка с упражнениями и ключами: English Grammar». Учебные пособия по грамматике, указанные в разделе 4.1.2. «Дополнительная литература» можно использовать для дополнительной тренировки грамматических навыков на практических занятиях, а также в процессе внеаудиторной самостоятельной работы студентов. В них представлено большое количество тренировочных упражнений различного характера. Часть пособий (пп. 13, 14 раздела 4.1.2) снабжена ключами для самопроверки, что особенно ценно при самоподготовке.

Для изучения лексических тем модуля повседневного английского языка рекомендуется использовать учебно-методические пособия, созданные преподавателями кафедры Межкультурных коммуникаций и переводоведения и выпущенные издательством ВГУЭС. Эти пособия представлены в списке основной и дополнительной литературы (раздел 4.1).
В основу этих пособий положены ситуативно-коммуникативный и тематический принципы подачи учебного материала. Помимо языковых -  лексических и грамматических - упражнений в пособиях широко представлены коммуникативные упражнения и задания, целью которых является формирование автоматизированных устноречевых навыков, предупреждение типичных ошибок и контроль усвоения материала.

 Пособия основаны на интересных, информативных, современных материалах, отражающих различные аспекты повседневной жизни человека. Тексты представлены в монологической и диалогической формах и знакомят студентов с рядом реалий, характерных для быта, образа жизни и традиций англо-говорящих стран. Они позволяют не только сформировать необходимый лексический запас, развить навыки устной речи, но и служат образовательным и воспитательным целям - расширяют кругозор студентов, повышают уровень их общей культуры, формируют уважение к культуре и традициям других народов.

Пособия преподавателей ВГУЭС дополняет академический учебник авторов Выборова Г.Е., Махмурян К.С., Мельчина О.П. «Advanced English» (п.2 раздела 4.1.1). Он позволяет осветить лексические темы, не затронутые в пособиях преподавателей ВГУЭС. 
3.3.2. Модуль “Аудирование”

Учебные материалы под №№ 1,2 раздела «Основная литература», а также пособие № 1 раздела «Дополнительная литература» служат для формирования фонетических и интонационных навыков, соответствующих произносительным нормам английского языка. В них представлена краткая теоретическая информация и большое количество тренировочных упражнений, позволяющих выработать навыки корректного произношения. 

На начальном этапе для изучения модуля рекомендуется использовать учебные пособия Меркуловой Е.М. «Английский язык для студентов университетов. Введение в курс фонетики» (п.1 раздела 4.2.1), а также Лебединской Б.Я. «Практикум по английскому языку: Английское произношение» (п.1 раздела 4.2.3). Они содержат описание фонем, рекомендации по предупреждению и исправлению типичных ошибок студентов. 
Учебное пособие авторов Серая Л.Г., Соколова А.В. «Коррективный курс практической фонетики» (п.2 раздела 4.2.3) включает материал по практической фонетики, представляющий собой  вводно-коррективный фонетический курс.

 Большую роль в становлении интонационных навыков играет прекрасное пособие Carolyn Gracham «Jazz Chants» (п.7 раздела «Дополнительные аудио и видеоматериалы»). Тщательная проработка указанных материалов очень важна, так как служит базой для развития навыков аудирования  - восприятия английской речи на слух. 

Работа с видеоматериалами (пп.1-3 раздела 4.2.2) имеет целью развить компенсирующие умения, которые предполагают использование вербальных и невербальных средств для компенсации пробелов в знаниях и умениях, что в сочетании с теоретическими знаниями и работой с аудиоматерилами поможет студенту выработать стратегию слушания и понимания. 

Методические пособия, подготовленные преподавателями ВГУЭС, а также аудио- и видео курсы зарубежных авторов раздела 4.2.4. «Дополнительные аудио и видеоматериалы»  предназначены для самостоятельной работы студента и помогают развивать навыки аудирования в контексте повседневно-бытового общения. 

Необходимо отметить, что в учебном процессе используются аутентичные аудио и видео материалы, разработанные британскими и американскими авторами, которые могут служить образцом устной речи повседневного и делового общения, соответствующей языковым нормам, а также примером речевого поведения говорящих в ситуациях межличностного общения. 

3.3.3. Модуль “Домашнее чтение”

Для развития навыков чтения и устной речи на иностранном языке в процессе изучения модуля «Домашнее чтение», рекомендуется использовать книгу для чтения на английском языке Моэма У. С. «Луна и грош» (п. 3 раздела «Основная литература»). Книга разбита на главы и содержит ряд коммуникативных заданий.
Учебные пособия авторов Бузина Е.А., Герасименко О.С. «Практикум» и авторов Василенко М. С., Герасименко О. В. Уткина С. А.  «Практикум «Английский язык: Читаем и говорим по-английски. Часть 2» (пп.1, 2 раздела «Основная литература») содержат комплекс упражнений к сборникам «Reading in English. Читаем по-английски» части 1 и 2  (пп.1, 2 раздела 4.3.2.). Упражнения направлены на закрепление лексического материала и развитие навыков устной речи по проблемам, обсуждаемым  в рассказах. 

Учебники авторов Волгина Е.А., Рябцева И.Г., Степанова Е.Н. «Reading in English. Читаем по-английски», а также учебное пособие «Scope English Anthology» (п. 5 раздела 4.3.2.) представляют собой сборники рассказов современных английских и американских писателей. Рассказы разнообразны по тематике, стилю, сложности языка. Они являются фабульными, имеют четкую и интересную сюжетную линию, что облегчает их пересказ и служит хорошим материалом для обсуждения на занятии.

Методическое пособие Поздоровкиной Т.Г. «Scope English Anthology. Сomprehension and Speech Exercises for Intermediate Learners. Part 1» (п. 3 раздела «Дополнительная литература») содержит аналогичный   комплекс упражнений к сборнику рассказов «Scope English Anthology». Пособие призвано помочь учащимся развить навыки чтения и устной речи на английском языке. 

          3.3.4. Модуль “Английский язык профессионального общения”

Для того чтобы сформировать навыки чтения, устного и письменного общения на английском языке в сфере будущей профессиональной деятельности выпускников в процессе изучения модуля «Английский язык профессионального общения» используется большой круг литературы как российских, так и иностранных авторов, разнообразные аудио и видеоматериалы. 
В течение первых двух лет изучения дисциплины рекомендуется руководствоваться учебником Любимцевой С.Н. «Английский язык для студентов финансово-экономических специальностей вызов: начальный курс: учебное пособие для студ. вузов» (п. 1 раздела 4.4.1) и учебником под редакцией Е. Н. Малюга «Английский для экономистов: учебник для вузов» (п. 2 раздела 4.4.1).  Данные учебники обеспечивает усвоение основной экономической терминологии, вырабатывает навыки чтения оригинальных экономических текстов.

Учебные пособия Губайдулиной Т.A. «Introduction to the US Economy» (пп. 4, 5 раздела «Основные аудиоматериалы»),  содержат тексты, знакомящие студентов с процессом становления и функционирования американской экономической системы, и аудиозапись текстов, выполненную носителями языка. Пособие следует использовать для самостоятельной работы студентов по развитию навыков восприятия на слух текстов экономического характера. Оно особенно эффективно на начальном этапе изучения данного модуля, поскольку содержит построчный англо-русский словарь, который вместе с текстами сможет снять трудности восприятия на слух профессионально-ориентированных текстов. Пособие также снабжено компакт диском, позволяющим устанавливать различные режимы работы с материалом.

Аудиокурсы Ian MacKanzie «English for Business Studies» и John Thomas French «You're in Business» (пп. 15, 10 раздела 4.4.3) также помогут в формировании у студентов навыков аудирования профессионально-ориентированных текстов, а также умений чтения аутентичной литературы по специальности и навыков устной речи в пределах пройденных тем. Они содержат специальную систему упражнений, направленную на развитие указанных умений и навыков, красочны и современны.

  В основу учебных пособий Дэвида Коттона (David Cotton) «Keys to Management» и Дэвида Коттона, Дэвида Фэлви, Саймона Кента (David Cotton, David Falvey, Simon Kent) «Market Leader» положены аутентичные тексты по актуальным проблемам экономики, отобранные из периодических изданий, а также аутентичные аудиотексты. Они подготовят студентов к чтению текстов профессиональных периодических изданий, помогут расширить запас профессиональной лексики,  будут способствовать совершенствованию навыков чтения, письменной и устной речи в сфере будущей профессиональной квалификации. 

Для студентов, продолжающих изучение модуля «Английский язык профессионального общения» на старших курсах, рекомендуются тексты экономического характера из периодических изданий и Интернет (пп. 16, 18, 20, 21 раздела «Дополнительная литература»), подобранные преподавателем и самостоятельно.

 На старших курсах студентам рекомендуется учебник Ball D.A., McCulloch W.H. «International Business». Данный курс позволяет выработать умение свободно читать иностранную литературу по экономике.

3.4. Контрольные задания для самопроверки

 по дисциплине 

3.4.1. Контрольные задания по самопроверке по модулю “Английский язык повседневного общения”

3.4.1.1 I семестр:

I. Переведите на английский язык: 

1. Виктор только что вернулся из Лондона. Я не видел его с прошлого года. 2. Сколько времени ты женат? — Три года. 3. Ты когда-нибудь читал английские книги в оригинале? — Нет. Я изучаю английский язык только полгода. 4. Где ты был? Я жду тебя с пяти часов. 5. Чем ты сейчас занимаешься? — Я уже два часа печатаю. 6. Я давно не вижу твою сестру.— Она уже целый месяц находится в Крыму. 7. Кто взял мой словарь? Я уже полча​са ищу его. 8. Сколько времени ты готовишься к экзаменам? — Уже месяц. 9. Как давно ты занимаешься коллекционированием марок? — Десять лет. 10. Мой брат в Москве. Он не пишет мне уже целый месяц.
II. Раскроите скобки, употребляя глаголы в надлежащем времени и залоге:
1. Where (be) the contract? — It (type) now. It (bring) in a few minutes. 2. When we returned the door already (lock). 3. Trucks and tractors (produce) at this plant. 4. What's going on in the lab? — The results of the experiment – (discuss) there. 5. The secretary told us that the documents (not, sign) yet. 6. He looked very excited when I saw him.— No wonder, his device (test). 7. I just (offer) a ticket for the cup game. I'm sure it will be very interesting. 8. This typewriter is quite new. It never (use). 9. The school (build) by September. 10. The article (translate) by the time you return. 

III. Cделайте сообщение по темам «Любимое время года», «Жизнь в большом городе», «Празднование Нового года в России и Англии».

IV.  Make up a dialogue based on one of the following situations:  

1. A city dweller and a countryside man are discussing the advantages of living in a big city and those of living in a small town.

2. You know a lot about the English. They are reserved but have a good sense of humour. Your friend disagrees, he thinks that Americans have a better sense of humour, as they are more sociable. Compare these two nations.

3. You meet your friend Mary at the bus stop. Dark clouds are gathering. It looks like raining. Speak on today’s weather.

3.4.1.2 II семестр:

I. Раскроите скобки, употребляя глаголы в надлежащем времени:
1. When the train (stop) I (look) out of the window but (not, see) any of my friends there. I (send) them a telegram and I (think) that they (meet) me. My friend Mike said that, perhaps, they (wait) for us in the waiting-room. We (go) there but (not, find) them there either. We (think) that something (happen). We (wait) for half an hour and then we (understand) that they (not, come). Later our friends told us they (receive) our telegram ten minutes before the train time and (not, can) meet us. 2. When I came to Peter's place yesterday I learned that he (go) to the airport to meet a friend of his who (come) by the 9 o'clock plane. 3. A week ago I (go) to a restaurant. I (take) a seat at one of the tables and (look) through the menu. Then a waiter (come) and asked me if I (choose) anything. I said I (choose) a tomato salad, a chop and black coffee. I also said I (take) an orange. 4. Alice said that she (enjoy) her last trip about the Crimea and she (spend) her next holidays in one of the seaside towns in the Caucasus. 5. Some days ago I (offer) Helen a ticket for a new film but she refused. She (say) that she (have a headache) and (not, want) to go anywhere.
II. Переведите на английский язык, употребляя подходящие по смыслу модальные глаголы и выражения. 
1. Я должна купить торт сегодня. 2. Мой брат не умеет говорить по-английски. Он умеет говорить по-немецки. 3. Можно, я посмотрю вашу фотографию? 4. Вы можете показать мне свою фотографию? 5. Не может быть, что ему сорок лет. Он выглядит гораздо моложе. 6. Не может быть, что он забыл прийти. Он, должно быть, был очень занят. 7. Мы, может быть, поедем за город, если будет хорошая погода. 8. Если сестра не купит мне кофе, мне придется идти в магазин самой. 
III. Develop one of the following ideas: 

1. For many people there is no travel as fine as by sea. What are those things that make travelling by sea a fascinating thing for many people.

2. There are many types of hotels. Speak on their advantages and disadvantages.

3.  They say that rest in winter is even more useful than in summer. Do you agree? What are the ways of holiday-making in winter?

IV. Make up dialogues based on the following situations:  

1. You are going to Moscow by train. Your mother is packing your things. She is against travelling by train for such a long distance in summer, because of terrible heat. She is trying to persuade you to return tickets until it’s late. She insists on your travelling by plane.

2. In the hotel: you are calling the manager to make complaints of some disorders in your room.

3. A friend of yours is talking you into going camping.

3.4.1.3 III семестр:

I. Переведите на русский язык, обращая внимание на герундий.
1. They accuse him of having robbed the house. 2. I don't feel like seeing him. 3. I insist on being told the truth. 4. I object to his borrowing money from you. 5. I stretched out my hand to prevent her from falling. 6. My friend succeeded in translating this difficult text. 7. She suspected him of deceiving her. 

II. Раскройте скобки, употребляя правильную форму инфинитива:     1. I hate (to bother) you, but the students are still waiting (to give) books for their work. 2. He began writing books not because he wanted (to earn) a living. He wanted (to read) and (not to forget). 3. I consider myself lucky (to be) to that famous exhibition and (to see) so many wonderful paintings. 4. He seems (to know) French very well. 5. The woman pretended (to read) and (not to hear) the bell. 6. It seemed (to snow) heavily since early morning: the ground was covered with a deep layer of snow. 7. He stopped (to light) a cigarette. 8. He agreed (to participate) in our conference. 

III. Speak on the following: 

1. There are table manners. Explain some of them to a kid before his going out to a birthday party.

2. Describe the shopping centre in Vtoraya Rechka.

3. What is better to have a cellular phone or usual phone?

IV. Make up dialogues based on the following situations:  

1. Recommend a foreigner to visit any restaurant in our city. Give the reasons for your choice.

2. You bought a sweater. At home you found some strains of mud. You want a refund. 

3. You give a call to your friend, but there is some problem on the line. In the end you realize that it is the wrong number and the wrong person.

3.4.1.4 IVсеместр:

I. Замените выделенные части предложений причастными оборотами. Изменяйте конструкцию предложения, где необходимо:
1. When he arrived at the railway station, he bought a ticket, walked to the platform and boarded the train. 2. As he was promised help, he felt quieter. 3. After he was shown in, he was told to take off his coat and wait for a while. 4. Robinson started the building of the house at once and finished it before the season of rains set in. 5. He poured out a cup of coffee, sat down in an armchair and looked at the woman who was sitting opposite him. 6. When he had left the house and was crossing the street, he suddenly stopped as he remembered that he had forgotten to phone his friend. 7. He looked at me and hesitated: he did not know what to say. 

II. Замените выделенные части предложений герундиальными оборотами, употребляя, где необходимо, соответствующие предлоги:
1. When the young man graduated from Harvard, he returned to Russia. 2. They gave up the idea that they would find work. 3. The girls were afraid that they might miss the train. 4. Mary asked John to forgive her that she had not answered his letter sooner. 5. After we had passed our examinations, we had a very entertaining evening. 6. Michael remembered that he had enjoyed the trip to the Bahamas. 7. I am thankful that I have been given a chance to hear this outstanding singer. 8. Helen insisted that she should be given that job. 

III. Speak on the following: 

1. People listen to music for different reasons and at different times. Do you agree that music is very important to many people?

2. Stages of education system in Russia.

3. The way you were treated for flue.

IV. Make up dialogues based on the following situations:  

1. You are discussing where to spend your spare time on the weekend.

2. Two freshmen talk about their first exam period and how to get prepared for exams.

3. A patient has had a bad fall from a bicycle and is complaining now of the pain in his left side.

3.4.1.5 Vсеместр:

I. Раскройте скобки, употребляя требующуюся форму сослагательного наклонения после "wish".
1. I wish I (to know) Spanish. 2. I wish I (not to drink) so much coffee in the evening: I could not sleep half the night. 3. I wish you (to read) more in future. 4. I wish I never (to suggest) this idea. Now everybody blames me. 5. I wish I do be) at yesterday's party: it must have been very merry. 6. I wish we (to meet) again next summer. 7. Don't you wish you (to see) that performance before? 8. They wished they (not to see) this horrible scene again. 9. I wish I (to have) a season ticket to the Philharmonic next winter. 
II. Перефразируйте следующие предложения, употребляя сложное дополнение с инфинитивом:
E.g. He dropped his bag. I saw it.  -   I saw him drop his bag.
1. He slipped and fell. I saw it. 2. I heard that she suddenly cried out loudly. 3. She bent and picked up something from the floor. The policeman saw it. 4. I saw that he opened the door and left the room. 5. She dropped the cup on the floor and broke it. I saw it. 6. They turned the corner and disappeared. We watched them. 7. The doctor touched the boy's leg. The boy felt it. 8. Pete bought some flowers. His friends saw it. 9. Tamara saw that the waves carried the boat away. 
III. Speak on the following: 

1. What is an ideal husband/wife form your point of view?

2. Do you support capital punishment? Why? Why not?

3. Is ‘total honesty’ always good for friendship?

IV. Make up dialogues based on the following situations:  

1. You support modern ways of bringing-up children, your husband thinks that children should be brought up according to old traditions.

2. You were the witnesses of manslaughter. Now you are discussing if you are going to give testimony or not.

3. Your friend has a serious problem, and he doesn’t want to tell you. But you feel that you can help him/her. Try and do it.
3.4.2. Контрольные задания для самопроверки по  
модулю “Аудирование”:
I. Underline the word that has a different stress:
number         
happy   

behind    
yellow

station       
 
hotel       
thousand       
village

income       

arrive       
depend       
police

Saturday       
favourite      
interested      
eleven

understand       
afternoon       
good-looking  
engineer

British       

Chinese       
German       
Russian

again      

sometimes      
toothpaste      
breakfast

II. Underline the word that has a different vowel sound:
three      

eat      

people       
ten

half     

all      

bath      

start

watch   

want       
bank       
what

some     

come  

love       

home

cost      

bored  

course      
tall

her     

heard

first      

ear

where 

here      

there       
they're

time      

night      
live      

child

sit     

feet      

in      

if

would      
look      

who      

foot
III. Say these words with the correct stress:
	artist
electrician

engineer

architect
intelligent

bad-tempered

information

tomato 

water 

banana 

intelligent 

terrible
	dentist

surname
Hello 

Goodbye personality

talkative

handkerchief

orange 
memory travelling depends
everybody
	United

Excuse me
Chinese

British

extremely

optimistic

pessimist

weekend 
newspaper
 interested
 language 
holiday
	agree

economic

mathematics

biology

exchange

hotel

receptionist

supermarket

breakfast
university

management
magazine


IV. Pronunciation. Say these sentences with the correct stress:
I live in Curzon Street.

Do you like coffee?

Yes, I do.

No, I don't.

What time does Karen get up?

Does she have breakfast?

Yes, she does.

No, she doesn't.

Sam and Virginia live in Leeds.

3.4.3.  Контрольные задания для самопроверки по  

модулю “Домашнее чтение”:
I. Read the text: 

A Friend in Need
(After W.S. Maugham)
It seems to me, we’re used to drawing conclusions about people from the shape of the jaw, the look in the eyes, the shape of the mouth. We often think that our first impressions of a person are always right. But frankly speaking, now I find that the longer I know people the more they puzzle me.

These thoughts have occurred to me because I read in this morning's paper that Edward Hyde Burton had died at Kobe. He was a merchant and he had been in Japan for many years. I knew him very little, but if I had not heard the story from his own lips I should never have believed that he was capable of such an action. It was the more startling because both his appearance and his manner gave the impression of a very different man. He was a tiny little fellow, very slender, with white hair, a red face much wrinkled, and blue eyes. I suppose he was about sixty when I knew him. He was always neatly and quietly dressed in accordance with his age and station.

I happened on one occasion to be spending a few days in Yokohama, and I was introduced to him at the British Club. We played bridge together. He played a good game and a generous one. He had a quiet, dry humour. He seemed to be popular at the club and afterwards, when he had gone, they described him as one of the best. It happened that we were both staying at the Grand Hotel and next day he asked me to dine with him. I met his wife and his two daughters. It was evidently a united and loving family. I think the chief thing that struck me about Burton was his kindness. His voice was gentle; you could not imagine that he could raise it in anger; his smile was kind. Here was a man who attracted you because you felt in him a real love for his fellows. You felt that he would not hurt a fly. But there was nothing sentimental about him; he liked his game of cards and his cocktail, he could tell a good and spicy story, and in his youth he had been something of an athlete. He was a rich man and he had made every penny himself. 
One afternoon I was sitting in the lounge of the Grand Hotel. From the windows you had an excellent view of the harbour with its crowded traffic. 

Burton came into the lounge presently and caught sight of me. He seated himself in the chair next to mine. "What do you say to a little drink?"

He clapped his hands for a boy and ordered two drinks. As the boy brought them a man passed along the street outside and seeing me waved his hand.

"Do you know Turner?" said Burton as I nodded a greeting.

"I've met him at the club. I'm told he's a remittance man."

"Yes, I believe he is. We have a good many here. … There was a fellow here last year, a namesake of mine, who was the best bridge player I ever met. Lenny Burton he called himself. He was quite a remarkable player. I used to play with him a lot."

Burton sipped his gin.

"It's rather a funny story," he said. "He wasn't a bad chap. I liked him. He was always well-dressed and he was handsome in a way, with curly hair and pink-and-white cheeks. Women thought a lot of him. There was no harm in him. Of course he drank too much. A bit of money used to come in for him once a quarter and he made a bit more by card playing. He won a good deal of mine, I know that." Burton gave a kindly little chuckle.

"I suppose that is why he came to me when he went broke, that and the fact that he was a namesake of mine. He came to see me in my office one day and asked me for a job. He told me that there was no more money coming from home and he wanted to work. I asked him how old he was.

"Thirty-five," he said.

"And what have you been doing before?" I asked him.

"Well, nothing very much," he said.

"I couldn't help laughing.

"I'm afraid I can't do anything for you just now," I said. "Come back and see me in another thirty-five years, and I'll see what I can do.

"He didn't move. He went rather pale. He hesitated for a moment and then he told me that he had had bad luck at cards for some time. He hadn't a penny. He'd pawned everything he had. He couldn't pay his hotel bill and they wouldn’t give him any more credit. If he couldn't get a job he'd have to commit suicide.
"I looked at him for a bit. I guessed that he'd been drinking more than usual and he looked fifty.

"Well, isn't there anything you can do except play cards?" I asked him.

"I can swim," he said.

"Swim!"

"I could hardly believe my ears; it seemed such a silly answer."

"I swam for my university."

"I was a pretty good swimmer myself when I was a young man," I said.

"Suddenly I had an idea."

Pausing in his story, Burton turned to me.

"Do you know Kobe?" he asked.

"No," I said, "I passed through it once, but I only spent a night there."

"Then you don't know the Shioya Club. When I was a young man I swam from there round the beacon and landed at the creek of Tarami. It's over three miles and it's rather difficult on account of the currents round the beacon. Well, I told my young namesake about it and I said to him that if he'd do it I'd give him a job. I could see he was rather taken aback.

"You say you're a swimmer," I said.

"I'm not in very good condition," he answered.

"I didn't say anything. I shrugged my shoulders. He looked at me for a moment and then he nodded."

"All right," he said. "When do you want me to do it?"

"I looked at my watch. It was just after ten.

"The swim shouldn't take you much over an hour and a quarter. I'll drive round to the creek at half past twelve and meet you. I'll take you back in the club to dress and then we'll have lunch together."

"Done," he said.

"We shook hands. I wished him good luck and he left me. I had a lot of work to do that morning and I only just managed to get to the creek at half past twelve. I waited for him there, but in vain. 

“Did he get frightened at the last moment?” I asked. 

“No, he didn’t. He started swimming. But of course he’d ruined his health by drink. The currents round the beacon were more than he could manage. We didn't get the body for about three days."

I didn't say anything for a moment or two, I was a little shocked. Then I asked Burton a question.

"When you offered him the job, did you know that he'd be drowned?"

He gave a little mild chuckle and he looked at me with those kind blue eyes of his. He rubbed his chin with his hand.

"Well, I hadn't got a vacancy in my office at the moment."
II. Answer the following questions:
Where did the author first meet Burton? What impression did Burton produce on the author? How did the people in the club describe Burton? Why did the author change his opinion about Burton? What kind of person, in your opinion, was Edward Hyde Burton? What’s the main topic of the text? What’s the main idea of the text?

III. Say 

- if you can approve of Burton's action. Give your arguments.
-  how you understand the saying “A friend in need is a friend indeed.’
-  what you would do in Burton’ place. 
VI. Comment on the author’s view of people’s nature.
V. Give a summary of the text.

3.4.4. Контрольные задания для самопроверки по модулю
“Английский язык профессионального общения”:
3.4.4.1. III семестр:

I. Match the words below with the definitions:

	1. initiate
	a) something which must be paid

	2. profit
	b) having new products and ideas

	3. labor
	c) begin new business activity

	4. business
	d) person who directs the business

	5. innovative
	e) land

	6. entrepreneur
	f) what workers provide

	7. raw materials
	g) business activity

	8. venture
	h) money the entrepreneur receives

	9. loss
	i) money which buys machines and tools

	10. capital
	j) products

	11. goods
	k) things which business provides in addition to goods

	12. services
	l) describes a company with not enough money or too many debts

	13. bankrupt
	m) the result of expenses being more than sales 

	14. company
	n) the activity of providing goods

	15. debt
	o) a business


II. Select the answer which best completes the meaning of the sentence:

1. Advertising is a kind of public announcement which describes the benefits of using a product or a service. We can use advertising to increase the sales of our product or service. We expect to find advertising  ___________

	a. at school.
	c. on the land.

	b. in the factory.
	d. on TV and radio.


2. There is an expression , ‘It takes money to make money.’ We know that capital can be used to make something of value. Therefore, capital can be refereed as ___________

	a. a basic factor.
	c. raw materials.

	b. money.
	d. bankruptcy.


3. A creditor is a person to whom the business owes money. Which of the following is most likely to be a creditor?

	a. an entrepreneur.
	c. a banker.

	b. an employee.
	d. a factor.


4. Labor changes raw materials into finished goods. Paper is an example of a finished good. The raw material would be __________

	a. physical work.
	c. finished goods.

	b. wood.
	d. land.


5. Distribution means getting the products from the factory to the store where customers buy them. Which of the following companies would probably be involved in distribution?

	a. a bank.
	c. a supermarket.

	b. a transportation company.
	d. a factory.


III. Fill in the gaps with the appropriate prepositions:

1. These types  … economic organization are usually described … Traditional economies, Market economies, Command economies and Mixed economies.

2. The oldest and until fairly recent times  … far the most common way in solving economic problems was that … tradition.

3. … traditional societies, people use  methods … production and distribution that were devised … the distant past.

4. … these societies we find that the division … land … the families … the village or tribe, the methods and times … planting and harvesting all based … tradition.

5. … Britain equal pay … women did not obtain legal sanction … the 1970s.

IV. Translate into English:

1. Свободная рыночная экономика направлена на развитие малого бизнеса. 2. Предложение труда зависит от ряда факторов, таких как численность населения, возрастной состав, оплата труда и др. 3. Нужно принять во внимание, что совместное предприятие всегда связано с некоторым риском или потерями для предпринимателя. 4. Банкрот – это человек, неспособный расплатиться с долгами и юридически свободный от ответственности за их оплату. 5. Ежегодный доход компании является одним из определяющих факторов, влияющих на размер оплаты труда сотрудникам.

V. Speak on the following:

1. Private Property.

2. Competition.

3. Market and Prices.

3.4.4.2. IV семестр:

I. The words in each of the noun phrases below are in the wrong order. Write the phrases in their correct form:

	impressive
	figures
	sales
	really
	

	department
	new
	public
	relations
	

	highly
	research
	market
	ambitious
	programme

	overseas
	expanding
	operations
	
	

	rapidly
	sheet
	balance
	improving
	

	extremely
	rate
	exchange
	volatile
	

	highly
	marketing
	report
	confidential
	


II. Replace the words in parentheses by their English equivalents:

1. Other signs suggested it might be a good (сделка).

2. The (биржа) sees only about six (сделок) a session.

3. The Central Bank’s (учетная ставка) to be commercial institutions has climbed back over the 200% mark, creating a situation in which the (самый краткосрочный кредит) is the most expensive.

4. (Доход) on short-term government (облигации) have climbed to 600% annual.

5. New banks must prove that they have (уставной капитал) of at least 4 billion just to get a general (лицензия) from the Central Bank.

III. Make up sentences:

1. one, money, is, man’s, inventions, greatest, of.

2. is, it, tool, essential, of, an, civilization.

3. take, the, exchange, of, may, barter, form.

4. system, very, becomes, exchange, of, cumbersome, this.

5. would, be, they, without, inconvenient, use, of, the, money.

VI. Speak on the following:

1. Types of inflation.

2. The causes of economic growth.

3. Money and its functions.

3.4.4.3. V семестр:

I. Karen Hughes is Marketing Director at a multinational consumer electronics firm. Choose the correct word from the list below to complete what she says.
We are one of the world's...............1 in consumer electronics, introducing new types of product that did not exist previously. However, where we are not first to the market with a new product-type, we look at the market...............2. If it looks good, we develop our own versions of the product. We usually test our offerings in focus ...............3 before...............4them on to the market, or, if there's not much time, we may just launch them, monitor market reaction and then modify them accordingly. We try to identify the different market...............5: groups of end-users with particular characteristics. We look at the marketing...............6. This includes the best way of distributing the product, deciding which...............7 and retail ...............8 we are going to use. In the early stages, when the market is growing fast, it can be quite...............9: there are a lot of competitors, and the 'rules of the game' are not yet established. Later, when everyone who is going to buy the product has bought it, and the market is essentially one of replacement, there are usually fewer competitors and conditions are more...............10. Of course, we try to be among these surviving companies, preferably number one or number two in the market.
	1 
	a) 
	beginners 
	b) 
	pioneers 
	c) 
	premiers 
	d) 
	starters 

	2 
	a) 
	possible 
	b) 
	potency 
	c)
	potential 
	d) 
	power 

	3 
	a) 
	circles 
	b) 
	classes 
	c) 
	gatherings 
	d) 
	groups 

	4 
	a) 
	casting 
	b) 
	lancing 
	c) 
	releasing 
	d) 
	throwing 

	5 
	a) 
	sects 
	b) 
	segments 
	c) 
	selections 
	d) 
	sets 

	6 
	a) 
	combination 
	b) 
	miscellany 
	c) 
	mixture 
	d) 
	mix 

	7 
	a) 
	immediacies 
	b) 
	intermediaries 
	c) 
	intermediates 
	d) 
	intermezzos 

	8 
	a) 
	outcomes 
	b) 
	outflows 
	c) 
	outlets 
	d) 
	outpourings 

	9 
	a) 
	variety 
	b) 
	various 
	c) 
	vicarious 
	d) 
	volatile 

	10 
	a) 
	stability 
	b) 
	stable 
	c) 
	static 
	d) 
	stationary 


II. Read the cultural advice. To which culture does each sentence 1-7 refer?
a)  Here, a brief handshake is the usual greeting. People find hugging and kissing very embarrassing and they never occur. Small talk is brief. Don't expect to spend a long time over meals - you may be invited for a quick lunch, but clients are never invited out in the evening, either to restaurants or people's houses. Business discussions take place in the office and, if they go on late in the evening, takeaway food such as pizza is often ordered in from outside. Decisions are usually reached quite quickly.
b)  In this culture, the normal form of greeting is to lean forward slightly towards the other person - people do not usually touch each other in business contexts. Expect no small talk - people feel uncomfortable if they talk about anything except business. Discussions will be broken off at 6.00 pm and continue the next day at 8.00 am, and decisions can come quite quickly. There are no invitations to restaurants or people's homes.
c)   In this culture, physical contact is very important. Handshakes are long and firm, sometimes with a hug. Don't be offended if someone puts their arm round your shoulders in order to be friendly. Be ready to show photographs of your family: small talk revolves around the family. Here the idea of eating in the office is unheard of, and you may be invited out for long evenings of dining and drinking in restaurants, or sometimes people's homes. It may take several visits and evenings like this to reach a decision.
d) Don't be surprised if the other side seems unprepared and disorganised. Here, it's more important to have a good sense of humour and some amusing stories to tell. Shake hands when you meet someone for the first time, or if you haven't seen them for some time, but not every day. There is no physical contact otherwise. Long evenings out are unusual but do happen. Lunch with business contacts is quite common. You may be invited to sports events, especially in the summer. Decisions can sometimes be made quite quickly.
1. Be ready to talk about your children.
2. In business, people do not usually touch each other.
3. There is a lot of physical contact.
4. It's important to appreciate jokes.
5. Several visits may be necessary before a decision is made.
6. You may be invited to someone's house in the evening.
7. Eating in the office while discussing business is acceptable.
III. Complete these conditional sentences with the correct alternative.
1. If we don't get out there and get our stuff on-line, somebody else................
a) would          b) will               c) did
2. If you want to compete on a global scale, you...............to be where the largest market is, and that's the US.
a) had              b) having         c) have
3. Use of the Internet for commercial transactions is possible only if you............... what you want to buy.
a) knew            b) know            c) known

4. All the company's engineers have access to the Internet, even if they............... thousands of kilometres from the office.
a) are               b) be                 c) were
5. Supermarkets will only stay ahead if they...............that they will need to deliver more than food.
a) realising      b) realised        c) realise
6. So, are European managers hopelessly outclassed by their American counterparts in the world of e-commerce? A year ago, many executives and analysts ...............said 'yes'.
a) shall have   b) should had   c) would have
IV. One word in each group doesn’t make a compound noun with the word in bold. Cross it out:

	1. marketing
	campaign
	budget
	leader
	strategy

	2. market
	research
	survey
	check
	sector

	3. product
	market
	range
	features
	manager

	4. advertising
	campaign
	exchange
	agency
	slogan

	5. brand

	awareness
	loyalty
	image
	Contact

	6. sales

	figures
	conditions
	forecast
	targets

	7. price
	promotion
	rise
	product
	range


3.4.4.4. VI семестр:

I. Put each expression 1-7 into one of the categories below. Then match the expressions 1-7 with the possible responses a)-g).
•  Pre-negotiation small talk   
• Closed questions   • Signaling phrases
•  Open questions                    • Softening phrases  • Summarizing
a) Yes, I can even put you in touch with one or two of them.
b) No problem, but the traffic was awful.
c) Yes, that would be helpful.
d) OK. Let's stick to two years, for the moment at least.
e) Well, the sort of thing I had in mind was...
f)  It is going to be difficult, but we'll see what we can do.
g) We can manage a reduction of 3 per cent, but any more and we'll be losing money.
1. I'm afraid we can't consider an agreement for longer than two years.
2. It might be useful at this point to outline what we've decided so far.
3. Did you find us OK?
4. Can you give me a general idea of your requirements?
5. Let me make you an offer you can't refuse. We'll order 20% more if you can give us a 5% discount.
6. Do you have a list of recent customers you can give us?
7. I realize this is difficult for you, but we really need a lead-time of two weeks.

II. Match the words and phrasing which have similar meanings: 
	1. transaction
	a) the purchase of one company by another

	2. transfer to ledger
	b) assets minus liabilities

	3. ledger
	c) money owed to the company

	4. accounts
	d) securities sold by the electric company

	5. income tax liability
	e) sales and expenditures, for example 

	6. asset
	f) long term money

	7. receivable
	g) book of accounts

	8. present
	h) itemise

	9. inventory
	i) records of similar transactions

	10. liquidate
	j) something of value

	11. fixed asset
	k) obtain capital

	12. list
	l) post

	13. thirty year mortgage
	m) tax which must be paid

	14. utility bonds
	n) sell for cash

	15. finance
	o) current

	16. net worth
	p) merchandise

	17. take over
	q) a building, for example


III. Select the answer which best completes (or explains) the meaning of the sentences.

1. Financial information is regularly transferred from the journal to a book containing all the accounts.  This means that the figures are ……...

a). entered in the journal

c). posted in the ledger

b). balanced

d). considered as assets

2. The best way to explain the difference between bookkeeping and accounting is ……..
a). bookkeeping is done by a bookkeeper, but accounting must be done by an accountant.

b). bookkeeping is daily recording of financial information, but accounting is the design and maintenance of the bookkeeping system.

c). bookkeeping is done in the journal, but accounting is done in the ledger.

d). bookkeeping is more sophisticated than accounting.

3. An accountant can interpret the information found in the ledger and use it to construct financial statements. This means an accountant can ……..

a). make financial decisions for the company.

b). allocate capital resources.

c). prepare a balance sheet and income-expense statement after examining the accounts.

d). analyze bookkeeping procedures.

IV. Express you opinion concerning the following: 

1. What particular skills do you think financial managers, investment advisers, securities traders, and professional speculators need?
2. What do you expect to happen to interest rates in your country (in the US, China, Japan) in foreseeable future, and why?
3. Imagine that you have just come from a secret meeting of a company’s board of directors, which has made a decision that you know will financially ruin a close friend of yours unless she can sell some shares before the board’s decision becomes known. You are having dinner at her home that same evening. Should she expect you to warn her? Should you do so?
3.4.4.5. VII семестр:

I. Read the passages about different groups of people. To which group does each sentence 1-7 refer?
a). Rosy futurists have a positive view of the future, but they are not obsessed by technology or the environment. They are more interested in social and political trends. They believe that human behaviour will continue to improve, with fewer undemocratic regimes, greater emphasis on human rights and more participation by ordinary people in the political decisions that affect them.
b). Catastrophists are extremely pessimistic. They think that the Earth is on the brink of environmental collapse, with rapidly rising temperatures and sea levels bringing permanent flooding of heavily populated coastal areas in places like Egypt and Bangladesh. They believe that it is now too late to do anything to avoid this disaster and, even if it is not, there is no political will to do anything about it.
c). Technophiles believe that technology will provide answers to everything. They believe that as technology gets cheaper, its benefits will spread to all classes of society. They point out that even 'poor' people in advanced countries now have mobile phones and colour TVs. They think technological advances will, eventually, reach the population of most of the world. They believe that this process will improve people's lives far more than any political decision.
d). Technophobes think that technology is dehumanising. They see a future of walled communities, with the people in them leading more and more unnatural, technology-driven lives. In the future people may possess machines to give them intense dreams, but technophobes say the machines are more likely to induce nightmares. Technophobes think that there will be more and more people who choose to live 'outside the walls' with alternative lifestyles that are less dependent on technology.
1. This group is more concerned by the environment than anything else.
2. These people think that technical progress is less important than politics in bringing about social change.
3. These people think that access to technological innovation will not be limited to the well-off.
4. These people are more interested in politics than anything else.
5. The description of this group gives examples of technical advances that they think have improved people's lives.
6. The description of this group gives examples of countries that will be badly affected by climate change.
7. The description of this group gives an example of a device that may have negative effects.
II. Read the website descriptions. To which website does each sentence 1-7 refer?
a). paralegal.com Fed up with paying exorbitant legal fees? Get leading-edge legal services at a fraction of the cost of going to a law firm. E-mail our legal team for low-cost advice on all aspects of company and tax law. Download specialist up-to-the-minute documents for a small charge. Conduct your own court cases with our help and save thousands of euros! No win, no fee!

b). bespontaneous.com Be spontaneous! Do something on the spur of the moment. Book otherwise impossible-to-get tickets to theatre and sports events. Ready to fly tomorrow? Take a break to one of our popular destinations: beach or city. Worry-free booking by credit card on our secure server. Next-day courier delivery of tickets to your door.

c). worldweather.com Want to see what the weather's like anywhere in the world? Come to worldweather.com! Consult free forecasts for 100 world cities. Download stunning satellite pictures of the world's increasingly unpredictable weather for free. Deluxe, framed versions of these pictures make beautiful gifts. Order on-line. Delivery within 48 hours.

d). goinggoinggone.com Consumer electronics products auctioned daily: computers, TVs, washing machines, you name it. It's so simple: put in your bid and we'll notify you by e-mail of the competing bids. You can raise your bid as many times as you like over a three-day period. If your bid is the highest at the end of three days, pay by credit card and goods are delivered to you within 24 hours.

1. You consult this site if you are not sure what clothes to take with you on a trip.

2. This site tries to reassure users who may be worried about giving their credit card details on-line.

3. This site mentions a delivery method that does not use the ordinary post office service.

4. This site does not mention physical delivery of goods or documents.

5. On this site, you can order a picture to put on your wall.

6. On this site, you can offer a price for something, but you won't necessarily get it.

7. On this site, there is a service that you may have to pay for or that may be free, depending on the results.

III. Speak on the following:

1. What goods or services do you buy over the Internet? What do you prefer not to buy?

2. What are the risks of e-commerce for a). the companies involved? b). their customers?

3. What risks do businesses face? 

4. What types of risk do you think will a). become more significant in the next 50 years? b). become less significant in the nest 50 years?
3.4.4.6. VIII семестр:

I. Read this extract about the merger between BTR and Siebe to form Invensys, and the role of Allen Yurko, Invensys's CEO. Use four of the sentences a)-e), to complete the article.
There's more to making the merger work than closing down the odd underperforming plant. Invensys has a 'Lean Enterprise' programme which sends statistical engineers, called Blackbelts, to underperforming parts of the business to map out why they are not working …………l. The idea was conceived in the middle of the last decade at Siebe to ensure some named individuals took responsibility for cutting costs.

…………2.

Combined with these Blackbelt teams is what Mr. Yurko calls his 'simultaneously loose and tight' management approach. It's loose in that managers have plenty of responsibility and freedom to make their own decisions...................3
‘There's one strategic planning meeting, one budgeting meeting and ten performance reviews a year for each manager,’ he says. ‘We get to talk about pure operating performance down at the plant level, measuring productivity, customer service and the like;..................4’

a). They make presentations and if the guy's got a problem with a major customer we'll fix it right there.

b). Invensys now has one thousand of them poring over many of the underperforming businesses acquired in the merger.

c). The Blackbelts stick around until they are fixed.

d). Statistical engineering is a very complex subject.

e). It's tight in that Mr. Yurko visits middle-tier managers ten times a year to check on them.

II. Speak on the following:

1. What are the advantages and disadvantages for a private individual of borrowing money from a bank? from a loan shark? 

2. What are you country’s major imports and exports?

3. Would total free trade in our country result in creation of jobs, or in unemployment?

4. What is the current situation in our country? Are most of people you know currently optimistic or pessimistic about the future?

III. Dramatize the following:

1. A customer telephones the Sales Manager of a German kitchen equipment manufacturer. The customer has ordered some microwave ovens which are more than a month overdue.
2. The creator of an exciting range of fashion jewellery meets a business angel to get additional investment to develop his/her business.

3.4.4.7. IX семестр:

I. Translate into Russian:

America's chronic trade deficit continues to set new records, both for its sheer size in nominal terms and for its share of an expanding gross national product. The record deficit is fueling worry that it could hurt U.S. industry, destroy jobs, burden future generations, and cause the current economic expansion to end in a "iiard landing."

Because of the link between trade deficits and rising investment, larger trade deficits are typically accompanied by improving economic conditions. A survey of the U.S. economy since 1973 confirms that, by almost any measure—economic growth, employment, industrial production, poverty reduction—the economy has performed better in years in which the trade deficit rose than in years in which it shrank. America's annual trade deficits are sustainable as long as the United States remains a safe and profitable destination for the world's savings. The accumulating net foreign ownership of U.S. assets, America's so-called foreign debt, does not threaten sovereignty, ability to finance that investment, or continued economic expansion.

II. Translate into English:

1. Любое нарушение свободы конкуренции рассматривается как направленное против интересов общества и незаконное, кроме тех случаев, когда преимущества от какого-либо конкретного нарушения свободной конкуренции значительно превышают издержки (например, фиксирование цен с целью поддержания правил техники безопасности)

2. К недостаткам внешней торговли для фирмы, обычно относят дополнительные издержки, связанные с транспортировкой, устройством складов, наймом на работу торговых агентов; получением кредитов под экспортную торговлю, незнакомую законодательную систему страны партнера, сложность валютных расчетов.

III. Speak on the following:

1. Why do companies concern themselves with intellectual property issues?

2. Why do some people feel that VAT should replace some or all of the US income tax?

3. Are tariffs the only type of obstacle to international trade? If not, name some others.

4. What is ideology? Why is it important to international business?

5. What impact can terrorism have on business?

6. In terms of exposure to political risk (for example, expropriation), which businesses would you consider the most and the least vulnerable? 
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6. Маковкина О.Л., Тычинская Н.С., Веселова А.В. Leisure. – Владивосток: ВГУЭС, 2005. – 43 с.

7. Серая Л.Г., Капацкая М.В. Holiday-making. – Владивосток: ВГУЭС, 2000. – 56 с.
8. Те И.В. Практика речи (учебно-методическое пособие). Часть 1. - Владивосток: ВГУЭС, 2007. – 35 c.
9. Те И.В. Практика речи (учебно-методическое пособие). Часть 2. - Владивосток: ВГУЭС, 2007. – 38 с.

10. Тё И.В., Выборова Г.В., Лукина Т.Л. Improving Listening Comprehension (for intermediate learners). Методическое пособие. Part I, Part II.  Student Book. - Владивосток: ВГУЭС, 1999. – 48 с.
11. Те И.В.  Higher Education in the USA and Great Britain .- Владивосток: ВГУЭС, 2003. – 31 с.
12. Те И.В. English for Travellers: Intermediate Level. Методическое пособие. - Владивосток: ВГУЭС, 2009. – 55 с.
13. Azar, Betty Schrampfer. Understanding and using English grammar: with Answer Key / B. S. Azar. - 3rd ed. [international] - N.Y.: Pearson Education, 2002. - 437, 29, 77 с. - Раздельная пагинация. 
14. Murphy R. English Grammar in Use. A self-study reference and practice book for intermediate students (with answers). 2nd Edition. – UK: Cambridge University Press, 1997. – 350 с.
15. The Verbals: English Grammar. Three New Chapters. Учебное пособие для старшеклассников и студентов, неязыковых ВУЗов с углубленным изучением английского языка. – СПб.: Химера, 2000. – 104 c.
16. Thomson, A J., Martinet, A. V. A Practical English Grammar. Exercises 1. 3rd Edition. – USA: Oxford University Press, 1997. – 181 c.
17. Thomson, A J., Martinet, A. V. A Practical English Grammar. Exercises 2. 3rd Edition. – GB: Oxford University Press, 1997. – 199 c.
18. Walker, Elsworth. Grammar Practice for Upper Intermediate Students. New Edition. - Longman, 2002. – 204 c.
4.2. Модуль “Аудирование”

4.2.1. Основная литература
1. Меркулова Е.М. Английский язык для студентов университетов. Введение в курс фонетики. Серия “Изучаем иностранные языки”. – Спб.: Издательство Союз, 2005. – 224 с.
2. Тё И.В. Improving Listening Comprehension Course. Audio Scripts. - New Edition / Edited by Faron Lee Davis & Anna Marie Rowsell. - Владивосток: ЦИЯ ВГУЭС, 2008. – 48 с. (audio course).

4.2.2. Основные аудио и видеоматериалы
1. Видеофильм на английском языке Bodyguard (Телохранитель)  – 1992 (video).

2. Видеофильм на английском языке Mrs. Doubtfire (Миссис Даутфайер) – 1993 (video).

3. Видеофильм на английском языке The Ghost (Приведение). – TM & Copyright. 1990 by Paramount Pictures (video). 

4. Lim, Phyllis L., Smalzer, William. Noteworthy: Listening and Notetaking Skills 2. 3rd Edition. – USA: Thomson Heinle, 2005. – 266 с. (audio course).
4.2.3. Дополнительная литература
1. Лебединская Б.Я. Практикум по английскому языку: Английское произношение: Учеб. пособие для вузов. 2-е изд., испр. – М.: «Астрель: АСТ», 2003. -176 c.

2. Серая Л.Г., Соколова А.В. Коррективный курс практической фонетики. Учебное пособие. – Владивосток: Изд-во ВГУЭС, 2000. – 51 с.
3. Collie, Joanne & Slater, Stephen. Listening 3. Cambridge Skills for Fluency. – GB: Cambridge University Press, 1996. – 111 с. (audio course).

4. Devney, Bill. Developing Listening Versatility. Учебное пособие по аудированию, часть II, уроки 7-13. - China Un.Press, 1986. – 25 с. (audio course). 

5. Doff, Adrian & Jones, Christopher. Listening 4. Cambridge Skills for Fluency. – UK: Cambridge University Press, 1997. – 96 с. (audio course).

6. Gilbert, Judy B. Clear Speech. Pronunciation and Listening Comprehension in North American English. Student’s Book. Second Edition. – UK: Cambridge University Press, 1999. – 132 с. (audio course).

7. Hill L. A. Stories for Reading Comprehension. Book 1. – England: Longman Group UK Ltd., 1995. – 26 с. (audio course).

8. Lim, Phyllis L. & Smalzer, W. Noteworthy: Listening and Notetaking Skills. – USA: Newbury House Publishers, 1990. – 122 c. (audio course).
9. Pyle, Michael A. & Munoz Page, Mary Ellen. Cliffs TOEFL Preparation Guide. 5th Edition. – USA: Cliffs Notes, Inc., 1994. – 483 с. (audio course).

10. Shelley, Mary. Frankenstein. Longman Classics. - UK: Longman Group UK Ltd., 1996. – 41 с. (audio course).

4.2.4. Дополнительные аудио и видеоматериалы
1. Методическое пособие Improving Listening Comprehension for Intermediate Learners. Part 1. Student’s Book / Сост. Тё И.В., Пелепягина Л.Д., Лукина Т.Л. - Владивосток: Изд-во ВГУЭиС, 1999. – 48 c. (audio course).
2. Методическое пособие Improving Listening Comprehension for Intermediate Learners. Part 2. Student’s Book / Сост. Тё И.В., Выборова Г.В., Лукина Т.Л. Бодункова А.Г. - Владивосток: Изд-во ВГУЭиС, 1999. – 71 с. (audio course).

3. Baker, Ann. Ship or Sheep? An Intermediate Pronunciation Course. Student’s Book. – UK: Cambridge University Press, 2003. – 169 c. (audio course).

4. Beckerman, Howard. Family Album, U.S.A.: Viewer’s Guide 1. Episodes 1-13. –USA: Macmillan Inc.: Prentice Hall Regents: Prentice Hall, Inc., 1990. – 167 с. (video course).
5. Beckerman, Howard. Family Album, U.S.A.: Viewer’s Guide 2. Episodes 14-26. –USA: Macmillan Inc.: Prentice Hall Regents: Prentice Hall, Inc., 1990. – 168 с. (video course).
6. Bode, S. & Whitley, C.G. & James, G. Listening In & Speaking Out: Advanced. – USA: Longman, 1995. – 41 с. (audio course).
7. Graham, Carolyn. Jazz Chants. Old and New. – USA: Oxford University Press, 2001. – 58 c.

8. Jones, Leo. Voices. Video Activity Book. Seven documentaries for comprehension and discussion. –UK: Cambridge University Press, 1997. – 64 с. (video course).

4.3. Модуль “Домашнее чтение”

4.3.1. Основная литература
1. Бузина Е.А., Герасименко О.С. Практикум (Иностранный язык, Английский язык). – Владивосток: ВГУЭС, 2005. – 52 с.
2. Василенко М. С., Герасименко О. В. Уткина С. А., Практикум: Английский язык: Читаем и говорим по-английски. Часть 2. - Владивосток: ВГУЭС, 2009. – 64 с.
3. Моэм У. С. Луна и грош: The Moon and Sixpence.  Книга для чтения на ан. яз. – СПб.: КОРОНА принт: САРО, 2005. – 381 с.
4. Мюллер В.К. Большой англо-русский словарь в новой редакции: 220000 слов, словосочетаний, идиоматических выражений, пословиц и поговорок / В. К. Мюллер. - 9-е изд., стереотип. - М.: Цитадель-трейд: РИПОЛ КЛАССИК, 2008. - 832 с.
5. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners. International Student Edition. – Macmillan Publishers Ltd., 2005. – 1692 c.
4.3.2. Дополнительная литература
1. Волгина Е.А., Рябцева И.Г., Степанова Е.Н. Reading in English. Читаем по-английски. Книга для чтения по английскому языку (Часть 1). - Ростов-на-Дону: Феникс,  1999. – 320 с.
2. Волгина Е.А., Рябцева И.Г., Степанова Е.Н. Reading in English. Читаем по-английски. Книга для чтения по английскому языку (Часть 2). - Ростов-на-Дону: Феникс,  1999. – 320 с.
3. Поздоровкина Т.Г. Scope English Anthology. Comprehension and Speech Exercises for Intermediate Learners. Part 1. Методическое пособие. – Владивосток: ВГУЭС, 2002. – 52 с.
4. Reading for pleasure: Развлекательное чтение: учеб. Пособие/М. Я. Блох, И. Я. Ленская. – М.: «Флинта», 2004. – 80 с.
5. Scope English Anthology. Level Four: Антология английского рассказа. 4 уровень – USA: Prentice-Hall, 1999. – 190 с.
   4.4. Модуль “Английский язык профессионального общения”

4.4.1. Основная литература
1. Английский язык для студентов финансово-экономических специальностей вызов: начальный курс: учебное пособие для студ. вузов/ С. Н. Любимцева. – 2-е изд., стереотип. – М.: Высш. шк., 2009. – 296 с.
2. Английский для экономистов: учебник для вузов/под ред. Е. Н. Малюга. – СПб.: Питер, 2005. – 304 с.: ил.
3. Ball D.A., McCulloch W.H. International Business. 9th Edition. - McGraw-Hill/Irwin, 2005. – 714 с.
4. Cotton David, Falvey David, Kent Simon. Market Leader. Upper Intermediate Business English Course Book. New Edition. – England: Pearson Education Ltd., 2006. – 176 с. (audio course).
5. English of Global Economics: [учебное пособие для студ. вузов]/А. А. Тимошина; Моск. гос. ун-т им. Ломоносова. – М.: Изд-во Моск. ун-та, 2008. – 272 с.
4.4.2. Основные аудио материалы:
1. Аудирование для специальности «Мировая экономика». Часть 1. Audio Scripts / Составитель И.Ф. Анкудинова. – Владивосток: ВГУЭС, ЦИЯ, 2007. – 25 с. (audio course).

2. Аудирование для специальности «Мировая экономика». Часть 2. Audio Scripts / Сост. М.С. Василенко. - Владивосток: ЦИЯ ВГУЭС, 2008. – 21 с. (audio course).

3. Аудирование для специальности «Мировая экономика». Часть 3. Audio Scripts / Сост. С. А. Уткина. - Владивосток: ЦИЯ ВГУЭС, 2008. – 13 с. (audio course).

4. Губайдулина Т.A. Introduction to the US Economy. Part 1. - Владивосток: ВГУЭC, 2009. – 125 c. (audio course).

5. Губайдулина Т.A. Introduction to the US Economy. Part 2. - Владивосток: ВГУЭC, 2009. – 123 c. (audio course).

4.4.3. Дополнительная литература
1. Англо-русский толковый словарь по банковскому делу, инвестициям и финансовым рынкам = English-Russian Banking, Investments and Financial Markets Dictionary: свыше 10 000 терминов / Я. М. Миркин, В. Я. Миркин. - М.: Альпина Бизнес Букс, 2006. - 424 с.
2. Методическое пособие. Study Business by Listening. Improving listening comprehension for intermediate and advanced learners. Student’s Book. Кн. 1 / Общая редакция: Бодункова А.Г.. – Владивосток: ВГУЭС, 2002. – 42 с. (audio course).
3. Португалов В.Д. Учебник по английскому языку. Economics. – М.: АСТ, 2000. – 304 с.
4. Современный англо-русский словарь по экономике, финансам и бизнесу: более 90000 терминов / Л. Н. Эскин, А. М. Федина, В. В. Бутник, И. В. Фаградянц. - М.: Вече, 2007. - 832 с.
5. Федоров Б.Г. Новый англо-русский банковский и экономический словарь. English-Russian Banking and Economic Dictionary. 15000 терминов. – СПб.: Лимбус Пресс, 2000.– 848 с.
6. Comfort, Jeremy. Effective Presentation. Oxford Business English Skills. Student’s Book. – UK: Oxford University Press, 2002. – 80 с. (audio & video course).
7. Cotton, David. Keys to Management. – England: Addison Wesley Longman Ltd., 1996. – 113 c. (audio course). 

8. Crowe, Richard & Pickford, Pamela. Market Leader. Alliance. Video Resource Book. Business English. – England: Pearson Education Limited, 2003. – 56с. (video course).

9. Dowling, Barbara Tolley & Arden, Marianne McDougal. Business Concepts for English Practice. 2nd Edition. – USA: Heinle & Heinle Publishers, 1993. – 201 с. (audio course).

10. French John T. You’re in Business! Building Business English Skills. – USA: Addison- Wesley Publishing Co., Inc., 1984. – 224 с. (audio course).

11. JA Economics™: Экономика. Учебник. Junior Achievement®. 2nd Edition. – M.: Артель-сервис, 2001. – 224 с.
12. JA Economics. Study Guide: Экономика. Сборник задач. Junior Achievement. 2nd Edition. – M.: Артель-сервис, 2001. – 212 с.
13. Jillett, Rosi. Market Leader. Business Leader Briefings. Video Resource Book. Business English. – England: Pearson Education Limited, 2003. – 32 с. (video course).

14. Jones, Leo & Alexander, Richard. New International Business English. Communication Skills in English for Business Purposes. Student's Book. Updated Edition. – UK: Cambridge University Press, 2001. – 176 с. (audio & video course).
15. Jones, Leo, & Alexander, Richard. New International Business English. Communication Skills in English for Business Purposes. Workbook. Updated Edition. - UK: Cambridge University Press, 2001. – 144 с. (audio course)

16. MacKanzie, Ian. English for Business Studies. A Course for Business Studies and Economics Students. - UK: Cambridge University Press, 2001. – 176 с. (audio course).

17. Newsweek (http://www.newsweek.com)
18. The Economist (http://www.economist.com/)
19. The Stanford Video Guide to Negotiating. The Sluggers Come Home… Study Guide. – USA: Kantola Productions, LLC. 1997. – 45 с. (video course)

20. The Times (http://business.timesonline.co.uk/tol/business/)

21. US News and World Report (http://www.usnews.com/)
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